
AR-15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD - BROWNELLS AR-15/M16
TACTICAL TRIGGERGUARD

Fast, Unobstructed Access To Trigger; End Of Trigger Pinch

Oversized, drop-in replacement for factory triggerguard provides plenty of extra
room to get your finger on the trigger quickly, even when you’re wearing gloves.
Comfortable, compound-curve shape helps prevent finger from being pinched
between trigger pad and guard, while gently radiused edges protect finger from
cuts or abrasions. Rugged, machined aluminum construction handles the abuse
of intensive tactical operations. Installs easily using the original triggerguard’s
plunger, spring and roll pins; compatible with factory and aftermarket pistol grips.
NO HARDWARE INCLUDED

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15/M16 TACTICAL TRIGGERGUARD
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000535
Mfr. No.:
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 050806109117

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 Taktischer Abzugsbügel
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 Taktischen Abzugsbügel von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Wartungstipps, um die sichere und effektive
Nutzung deines neuen Abzugsbügels zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Abzugsbügel richtig installiert ist, um ein versehentliches Abfeuern
zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über etwaige Produkt Rückrufe informiert. Befolge die Anweisungen in den
Rückrufmitteilungen.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und
stelle sicher, dass es von Personen verwendet wird, die mit seiner Bedienung vertraut sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Aktualisierungen zur Produktsicherheit über das Safety GateSystem
bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Fingerplatzierung: Sei vorsichtig mit der Platzierung deiner Finger während der Benutzung, um ein
Einklemmen zu vermeiden.
Handschuhe: Wenn du Handschuhe trägst, stelle sicher, dass sie den Betrieb des Abzugs nicht
beeinträchtigen.
Inspektion: Überprüfe den Abzugsbügel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Kompatibilität: Vergewissere dich, dass der Abzugsbügel mit den Spezifikationen deiner Feuerwaffe
kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Plunger, Feder und Rollstifte des ursprünglichen Abzugsbügels.

Entfernung des Werkseitigen Abzugsbügels:

Verwende geeignete Werkzeuge, um den vorhandenen Abzugsbügel von der Feuerwaffe zu entfernen.
Trenne vorsichtig den Plunger, die Feder und die Rollstifte zur Wiederverwendung.

Installation des Taktischen Abzugsbügels:

Richte den neuen Abzugsbügel mit dem unteren Empfänger aus.
Setze den ursprünglichen Plunger, die Feder und die Rollstifte in den neuen Abzugsbügel ein.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind.

Abschlussprüfung:

Überprüfe, ob der Abzugsbügel richtig installiert und funktionsfähig ist.
Teste die Bewegung und Passform des Abzugs, um sicherzustellen, dass keine Hindernisse vorhanden
sind.



Entsorgungsanweisungen

Entsorgung alter Teile: Entsorge den alten Abzugsbügel und alle anderen Komponenten gemäß den lokalen
Vorschriften.
Umweltüberlegungen: Entsorge Aluminiumteile nicht im regulären Müll. Informiere dich über
Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des AR15/M16 Taktischen Abzugsbügels wende dich bitte
an die entsprechenden Kanäle für den Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des AR15/M16 Taktischen
Abzugsbügels gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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AR15/M16 Tactical Triggerguard Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Tactical Triggerguard by Brownells. This guide provides essential safety
instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure the safe and effective use of your new
triggerguard. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the triggerguard is installed properly to avoid accidental discharge.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Follow instructions provided in recall notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and ensure it is used by individuals who
understand its operation.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding product safety through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Finger Placement: Be cautious of finger placement during use to avoid pinching.
Gloves: If wearing gloves, ensure they do not interfere with trigger operation.
Inspection: Regularly inspect the triggerguard for any signs of wear or damage.
Compatibility: Verify that the triggerguard is compatible with your firearm’s specifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: original triggerguard’s plunger, spring, and roll pins.

Removal of Factory Triggerguard:

Use appropriate tools to remove the existing triggerguard from the firearm.
Carefully detach the plunger, spring, and roll pins for reuse.

Installation of Tactical Triggerguard:

Align the new triggerguard with the lower receiver.
Insert the original plunger, spring, and roll pins into the new triggerguard.
Ensure all components are securely in place.

Final Check:

Verify that the triggerguard is properly installed and functioning.
Test the movement and fit of the trigger to ensure there are no obstructions.

Disposal Instructions

Disposal of Old Parts: Dispose of the old triggerguard and any other components in accordance with local
regulations.
Environmental Considerations: Do not dispose of aluminum parts in regular trash. Check for recycling
options in your area.



Contact Information for Further Support
For further information or assistance regarding the AR15/M16 Tactical Triggerguard, please refer to the appropriate
channels for customer support. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the AR15/M16 Tactical Triggerguard.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamonte Táctico AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Guardamonte Táctico AR15/M16 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, procedimientos de instalación y consejos de mantenimiento para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu nuevo guardamonte. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que el guardamonte esté instalado correctamente para evitar
disparos accidentales.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Sigue las instrucciones
proporcionadas en los avisos de retiro.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de los niños y asegúrate de
que solo lo usen personas que entiendan su funcionamiento.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
correspondiente en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de cualquier actualización sobre la seguridad del producto a través del
sistema Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Colocación de los Dedos: Ten cuidado con la colocación de los dedos durante el uso para evitar pellizcos.
Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que no interfieran con la operación del gatillo.
Inspección: Inspecciona regularmente el guardamonte en busca de signos de desgaste o daño.
Compatibilidad: Verifica que el guardamonte sea compatible con las especificaciones de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: el pasador, resorte y pasadores de rodillo del guardamonte
original.

Remoción del Guardamonte de Fábrica:

Usa las herramientas adecuadas para quitar el guardamonte existente del arma de fuego.
Desmonta cuidadosamente el pasador, resorte y pasadores de rodillo para reutilizarlos.

Instalación del Guardamonte Táctico:

Alinea el nuevo guardamonte con el receptor inferior.
Inserta el pasador, resorte y pasadores de rodillo originales en el nuevo guardamonte.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente en su lugar.

Verificación Final:

Verifica que el guardamonte esté correctamente instalado y funcionando.
Prueba el movimiento y ajuste del gatillo para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de Piezas Antiguas: Desecha el viejo guardamonte y cualquier otro componente de acuerdo
con las regulaciones locales.
Consideraciones Ambientales: No deseches las piezas de aluminio en la basura normal. Consulta las
opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia sobre el Guardamonte Táctico AR15/M16, consulta los canales
apropiados para el soporte al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más
eficiente.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Guardamonte Táctico AR15/M16. Gracias
por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Pontet Tactique AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pontet Tactique AR15/M16 de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'entretien pour garantir l'utilisation sûre et efficace de
votre nouveau pontet. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que le pontet est installé correctement pour éviter un tir accidentel.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. Suivez les instructions fournies dans les avis
de rappel.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez ce produit hors de portée des enfants et assurezvous qu'il
est utilisé par des personnes qui comprennent son fonctionnement.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact
approprié de l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient de toute mise à jour concernant la sécurité des produits via le système
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Placement des Doigts : Soyez prudent quant au placement de vos doigts pendant l'utilisation pour éviter de
vous pincer.
Gants : Si vous portez des gants, assurezvous qu'ils n'interfèrent pas avec le fonctionnement de la détente.
Inspection : Inspectez régulièrement le pontet pour tout signe d'usure ou de dommage.
Compatibilité : Vérifiez que le pontet est compatible avec les spécifications de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : plongeur, ressort et goupilles du pontet d'origine.

Retrait du Pontet d'Usine :

Utilisez les outils appropriés pour retirer le pontet existant de l'arme à feu.
Détachez soigneusement le plongeur, le ressort et les goupilles pour les réutiliser.

Installation du Pontet Tactique :

Alignez le nouveau pontet avec le récepteur inférieur.
Insérez le plongeur, le ressort et les goupilles d'origine dans le nouveau pontet.
Assurezvous que tous les composants sont bien en place.

Vérification Finale :

Vérifiez que le pontet est correctement installé et fonctionne.
Testez le mouvement et l'ajustement de la détente pour vous assurer qu'il n'y a pas d'obstructions.

Instructions d'Élimination



Élimination des Anciennes Pièces : Éliminez l'ancien pontet et tout autre composant conformément aux
réglementations locales.
Considérations Environnementales : Ne jetez pas les pièces en aluminium dans les ordures ordinaires.
Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour plus d'informations ou d'assistance concernant le Pontet Tactique AR15/M16, veuillez vous référer aux canaux
appropriés pour le support client. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une réponse plus efficace.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du Pontet Tactique AR15/M16.
Merci de votre attention à la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Osłony Spustu AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony spustu AR15/M16 Tactical Triggerguard od Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz wskazówki dotyczące konserwacji, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowej osłony spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo zainstalowana, aby uniknąć
przypadkowego wystrzału.
Wzmocnione Reklamacje: Bądź na bieżąco z wszelkimi reklamacjami produktów. Postępuj zgodnie z
instrukcjami zawartymi w ogłoszeniach o zwrocie.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj produkt z dala od dzieci i upewnij się, że jest używany przez
osoby, które rozumieją jego działanie.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy wszelkich aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Instalacja: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Umiejscowienie Palca: Zachowaj ostrożność w kwestii umiejscowienia palca podczas użycia, aby uniknąć
przyciśnięcia.
Rękawice: Jeśli nosisz rękawice, upewnij się, że nie zakłócają one działania spustu.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj osłonę spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy osłona spustu jest kompatybilna ze specyfikacjami twojej broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: tłok, sprężynę i kołki rolkowe oryginalnej osłony spustu.

Usunięcie Fabrycznej Osłony Spustu:

Użyj odpowiednich narzędzi, aby usunąć istniejącą osłonę spustu z broni.
Ostrożnie odłącz tłok, sprężynę i kołki rolkowe do ponownego użycia.

Instalacja Osłony Spustu Tactical Triggerguard:

Wyreguluj nową osłonę spustu w dolnym receiverze.
Włóż oryginalny tłok, sprężynę i kołki rolkowe do nowej osłony spustu.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są pewnie na swoim miejscu.

Ostateczna Kontrola:

Zweryfikuj, że osłona spustu jest prawidłowo zainstalowana i działa.
Przetestuj ruch i dopasowanie spustu, aby upewnić się, że nie ma żadnych przeszkód.

Instrukcje Utylizacji



Utylizacja Starych Części: Utylizuj starą osłonę spustu i inne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Rozważania Ekologiczne: Nie wyrzucaj części aluminiowych do zwykłego śmieci. Sprawdź dostępne opcje
recyklingu w twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub pomocy dotyczącej osłony spustu AR15/M16 Tactical Triggerguard,
prosimy o skontaktowanie się z odpowiednimi kanałami wsparcia klienta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie osłony spustu AR15/M16
Tactical Triggerguard. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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AR15/M16 Taktinen Liipaisinsuojan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin AR15/M16 Taktisen Liipaisinsuojan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet,
asennusmenettelyt ja huoltovinkit varmistaaksesi uuden liipaisinsuojasi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että liipaisinsuojan asennus on suoritettu oikein, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva laukaisu.
Parannetut Takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotetiedoista. Noudata takaisinvetotiedotteissa
annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että sen käyttö on vain
henkilöiltä, jotka ymmärtävät sen toiminnan.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen kaikista päivityksistä tuoteturvallisuudesta Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Sormien Sijoittaminen: Ole varovainen sormien sijoittamisen kanssa käytön aikana, jotta vältetään
puristuminen.
Hanskat: Jos käytät hanskoja, varmista, etteivät ne häiritse liipaisimen toimintaa.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti liipaisinsuojan kunto ja mahdolliset vauriot.
Yhteensopivuus: Varmista, että liipaisinsuojasi on yhteensopiva aseen teknisten tietojen kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: alkuperäisen liipaisinsuojan puskuri, jousi ja rullapultit.

Tehdasliipaisinsuojan Poisto:

Käytä sopivia työkaluja poistaaksesi nykyisen liipaisinsuojan aseesta.
Irrota varovasti puskuri, jousi ja rullapultit uudelleenkäyttöä varten.

Taktisen Liipaisinsuojan Asennus:

Kohdista uusi liipaisinsuojus alareseptoriin.
Aseta alkuperäinen puskuri, jousi ja rullapultit uuteen liipaisinsuojaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti paikoillaan.

Viimeinen Tarkastus:

Varmista, että liipaisinsuojus on asennettu oikein ja toimii.
Testaa liipaisimen liikettä ja istuvuutta varmistaaksesi, ettei esteitä ole.

Hävittämisohjeet

Vanhojen Osien Hävittäminen: Hävitä vanha liipaisinsuojus ja muut komponentit paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Ympäristön Huomioiminen: Älä hävitä alumiinosia tavallisessa roskassa. Tarkista kierrätysmahdollisuudet
alueellasi.



Lisätietoja
Lisätietoja tai apua AR15/M16 Taktisen Liipaisinsuojan osalta varten, viittaa asianmukaisiin asiakastuen kanaviin.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15/M16 Taktisen Liipaisinsuojan turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen.
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AR15/M16 Taktisk Triggerguard
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Taktisk Triggerguard från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
installationsprocedurer och underhållstips för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya triggerguard.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produkt Säkerhet: Se till att triggerguard är korrekt installerad för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Följ instruktionerna som
ges i återkallelsemeddelanden.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt Konsumentfokus: Håll denna produkt utom räckhåll för barn och se till att den används av personer
som förstår dess funktion.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt.
Snabba Varningar: Var medveten om eventuella uppdateringar angående produktsäkerhet via Safety
Gatesystemet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installation: Se till att vapnet är oladdat innan installation påbörjas.
Fingerplacering: Var försiktig med fingerplaceringen under användning för att undvika klämning.
Handskar: Om du bär handskar, se till att de inte stör avtryckarfunktionen.
Inspektion: Inspektera regelbundet triggerguard för tecken på slitage eller skador.
Kompatibilitet: Verifiera att triggerguard är kompatibel med ditt vapens specifikationer.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: originaltriggerguardens plunger, fjäder och rullpinnar.

Borttagning av Fabrikens Triggerguard:

Använd lämpliga verktyg för att ta bort den befintliga triggerguard från vapnet.
Koppla försiktigt bort plunger, fjäder och rullpinnar för återanvändning.

Installation av Taktisk Triggerguard:

Justera den nya triggerguard med den nedre mottagaren.
Sätt in den ursprungliga plunger, fjäder och rullpinnar i den nya triggerguard.
Se till att alla komponenter är säkert på plats.

Slutlig Kontroll:

Verifiera att triggerguard är korrekt installerad och fungerar.
Testa rörelsen och passformen av avtryckaren för att säkerställa att det inte finns några hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner

Borttagning av Gamla Delar: Bortskaffa den gamla triggerguard och andra komponenter i enlighet med
lokala föreskrifter.
Miljömässiga Hänsyn: Släng inte aluminiumdelar i vanlig soptunna. Kontrollera återvinningsalternativ i ditt
område.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare information eller hjälp angående AR15/M16 Taktisk Triggerguard, vänligen hänvisa till lämpliga
kanaler för kundsupport. Se till att du har produktinformation redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av AR15/M16 Taktisk Triggerguard.
Tack för din uppmärksamhet på säkerheten.
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AR15/M16 Taktická Spoušťová Ochrana Pokyny k
Bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Taktickou Spoušťovou Ochranu od společnosti Brownells. Tento návod
obsahuje důležité pokyny k bezpečnosti, postupy instalace a tipy na údržbu, které zajistí bezpečné a efektivní
používání vaší nové spoušťové ochrany. Před použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny

Bezpečnost Produktu: Zajistěte správnou instalaci spoušťové ochrany, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.
Zvýšené Odvolání: Sledujte jakékoli informace o odvolání výrobků. Postupujte podle pokynů uvedených v
oznámeních o odvolání.
Online Nákupy: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky.
Speciální Ochrana Spotřebitelů: Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a zajistěte, aby byl používán
osobami, které rozumí jeho obsluze.
EU Kontaktní Místo: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.
Rychlé Upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli aktualizacích týkajících se bezpečnosti produktu
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Instalace: Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Umístění Prstů: Buďte opatrní při umístění prstů během používání, abyste se vyhnuli přiskřípnutí.
Rukavice: Pokud nosíte rukavice, zajistěte, aby nebránily operaci spouště.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte spoušťovou ochranu na známky opotřebení nebo poškození.
Kompatibilita: Ověřte, že je spoušťová ochrana kompatibilní se specifikacemi vaší zbraně.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje: plunžer, pružinu a kolíky původní spoušťové ochrany.

Odstranění Tovární Spoušťové Ochrany:

Použijte vhodné nástroje k odstranění stávající spoušťové ochrany ze zbraně.
Opětovně připojte plunžer, pružinu a kolíky pro další použití.

Instalace Taktické Spoušťové Ochrany:

Zarovnejte novou spoušťovou ochranu s dolním přijímačem.
Vložte původní plunžer, pružinu a kolíky do nové spoušťové ochrany.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty pevně na svém místě.

Závěrečná Kontrola:

Ověřte, že je spoušťová ochrana správně nainstalována a funguje.
Otestujte pohyb a přizpůsobení spouště, abyste se ujistili, že nejsou žádné překážky.

Pokyny pro Likvidaci



Likvidace Starých Dílů: Likvidujte starou spoušťovou ochranu a další komponenty v souladu s místními
předpisy.
Ekologické Úvahy: Neličte hliníkové části do běžného odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší
oblasti.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro další informace nebo pomoc ohledně AR15/M16 Taktické Spoušťové Ochrany se obraťte na příslušné kanály
pro zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání AR15/M16 Taktické Spoušťové Ochrany.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


